MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON
THE ESTABLISHMENT OF THE CONSULTATION AND COOPERATION
MECHANISM ON TECHNICAL REGULATIONS, STANDARDIZATION,
CONFORMITY ASSESSMENT AND METROLOGY BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE GOYERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Bulgaria
(hereinafter referred to as “the Parties”) are determined to strengthen the collaboration in the
fields of technical regulations, standardization, conformity assessment, accreditation and
metrology including the activities in the international fora; remove the technical barriers to
trade; enhance the flow of the bilateral trade; maintain their mutual economic and
commercial interests and protect the safety and health of Turkish and Bulgarian consumers.

The Parties take into account that Bulgaria is an EU Member State, as well as that Turkey is
a candidate country and has been harmonizing its technical legislation with that of the EU
and following the conclusion of the harmonization, the two States will be using parallel
technical legislation.

The Parties recognize the importance of harmonization of the national legislation with
international standards and rules as a way to avoid unnecessary obstacles to trade and to
reinforce the operation of the potential in bilateral trade.

In order to promote the understanding between Turkey and Bulgaria in the fields of
technical regulations, standardization, conformity assessment, accreditation and metrology
and to build a mechanism to prevent technical barriers to trade,

The Parties, without prejudice to their international rights and obligations, have reached an
agreement as follows:

1. To set up a comprehensive Consultation and Cooperation Mechanism so as to establish a
smooth channel for technical cooperation, communication and information exchange,

2. To accept this Consultation and Cobperation Mechanism as a collaboration and dialogue
in areas lying within the respective responsibilities of the Undersecretariat of the Prime
Ministry for Foreign Trade of Turkey and the Ministry of Economy and Energy of Bulgaria,

3. To establish a Coordination Committee, which can call annual meetings to be held in turn
in Turkey and Bulgaria on an irregular time basis, to discuss major concerns and work out
the plan of future cooperation,

4. To set up Contact Points working under the Coordination Committee to examine and
eliminate unnecessary obstacles to trade arising from the preparation, adoption and
implementation of technical regulations, standards and conformity assessment procedures,
function as an alert system for the Parties’ technical barriers concerns, handle trade
problems promptly, answer all reasonable enquiries, provide relevant documents, ensure
smooth flow of information and establish coordination among all interested parties,

5. To communicate information in the latest legislation, technical regulations, standards,
conformity assessment procedures, market surveillance accreditation and metrology,



6. To improve collaboration between the standardization, accreditation, and metrology
institutes and laboratories of the Parties in the fields of information, periodical publication
and experience exchange, to participate in international activities, jointly hold seminars in
the fields of standardization, accreditation, quality, metrology and conduct cooperative
research on projects of mutual interest,

7. To support cooperation between conformity assessment bodies of both Parties in joint
works, projects and assessments and to contribute to the better understanding of legal and
commercial environment they operate in world markets,

8. To ensure confidentiality, where necessary, of the documents and information received
within the framework of this Memorandum of Understanding,

9. To settle any dispute regarding the interpretation or implementation of this Memorandum
of Understanding amicably by consultations between the Parties,

10. To assign the Undersecretariat of the Prime Ministry for Foreign Trade (DG of
Standardization for Foreign Trade) for the Turkish side and the Ministry of Economy and
Energy for the Bulgarian side as authorized bodies for the fulfillment and the
implementation of this Memorandum of Understanding.

This Memorandum of Understanding shall enter into force in accordance with the
requirement of the internal law of the Parties and it shall remain in force for one year.

Unless one of the Parties notifies the other of its intention to terminate the Memorandum of
Understanding 60 days before its expiration date, the Memorandum of Understanding shall
be renewed for one year each time.

Done at Sofia on 15 April 2009 in two originals in the languages of Turkish, Bulgarian and
English, and all of them being authentic. In the case of differences in the interpretation, the
English text shall prevail.

On behalf of the On behalf of the
Government of the Republic of Turkey Government of the Republic of Bulgaria
" Kiirgad Tiizmen Petar Dimitrov

Minister of State Minister of Economy and Energy



MEMOPAH/IYM 3A CIIOPA3YMEHHE OTHOCHO U3T'PAYKIAHETO HA
MEXAHU3BM 3A KOHCYJITAIINHA 1 CbTPYJHUYECTBO B OBJIACTTA HA
TEXHHYECKHUTE PET'VJIAIINU, CTAHIAPTUZAIUATA, ONEHKATA HA
CBOTBETCTBHE 1 METPOJIOI'MATA MEXKAY NIPABUTEJICTBOTO HA
PEIYBJHKA TYPLUHS H IIPABUTEJICTBOTO HA PEIITYBJIUKA BBJTAPHS

Ipapurencraoro Ha Peny6imka Typuua u Ilpasutencreoro Ha Pemy6Gnuka Benrapus (HapudyaHd
no-nony ,,CTpaunte™) ca pelkiId Ja 3aCHIST ChIPYJHHYECTBOTO CH B 00aCTTa Ha TEXHHIECKUTE
perynaliH, CTaHAapTH3alMATa, OLEHKAaTa Ha CBHOTBETCTBHE, AKPEAMTANMATA M METPONIOIHATA,
BKJIIOYBAIlM JEAHOCTH OT MEXIYHApOIHO 3HayeHHe; Ja NpeMaxHaT TexHudeckute Gapuepd Ha
THProOBUATA; Aa MOBHIIAT IOTOKA HA JBYCTpaHHATA THProBHS; Ja MNOMIBPIKAT B3aHMHHUTE CH
HKOHOMHYECKH H THPTOBCKH HHTEPECH M Ja 3alfHTaBaT 6€30NacHOCTTa M 3APABETO HA TYPCKHUTE H
GBirapcKuTe NOTPeGUTENH.

Crpanute uMaT OpelBHA, d¢ bharapus e abpxasa wienka Ha EC, xaxrto n, ye Typuusa e ctpana
KauauaaTka 3a wiencrBo B EC 1 e xapMOHU3Mpana TEXHHYeCKOTO CH 3aKOHOJATENCTBO C TOBA Ha
EC u cimex mpuKIIOuYBaHE HAa XapMOHM3HMPAHETO, JABETE [AbpPXaBH LIE H3MONA3BaT MapaneaHo
TEXHUYECKO 3aKOHOATENCTRO.

CTpaHHuTe OLEHABAT BAXKHOCTTA HA XapMOHH3HPAHETO HA HAIMOHAIHOTO 3aKOHONATENCTBO C
MEXAYHApOIHUTE CTaHAapTH W TPaBH/IA KAaTO HAYHH 3a W30ATBaHE HA HEHYKHUTE MPEYKH KBM
THPrOBHATA U 3a 3aCHNBaHe ACHCTBHETO Ha OTEHUHANA B IByCTpaHHATa THPTOBHS.

C nen HachpyaBaHe Ha crOpa3yMeHHeTo Mexay beirapus u Typuus s o6nactra Ha TEXHHYECKHTE
peryiamuy, CTaHJApTH3ALMsATA, OLEHKATa Ha CHOTBETCTBHE, aKPEAHTAlMATA H METPONOTHATA A
Ch3/IaBaHE HA MEXAHU3BM 3a [IPELOTBPATABaHe Ha TEXHHYECKHUTE GapHepu KbM THProBHATA,

Ctpannre, 6e3 fa ce 3acAraT MeXIyHapOIHHTE HM IIPaBa U 3aJbDKEHHS, JOCTUTHAXA JIO CIENHOTO
CIIOpa3yMeHHe:

1. Ja cw3nanat HOleOﬁeH MexaHU3EBM 32 KOHCYJITAIHH H CHTPYAHHYECTBO C LET U3rpadKIAHEe Ha
KaHaJI 32 TEXHUYCCKO CHTPYAHUYECTBO, KOMYHHKAUA H oOMeH Ha HH(i)OpMallPlﬂ,

2. Jla cyuTar TO3H MeXaHH3bM 3a KOHCYITAlMH H CHTPYIHHYESCTBO 3a ChACHCTBHE M JUAIOr B
06acTH, OTHACAUIA C€ JO CHOTBETHHTE OTTOBOPHOCTH Ha MHHHCTEPCTBOTO HAa MKOHOMHKKATa U
eHepreTHkata Ha bomrapus u [loncekperapwata Ha MUHHCTEPCTBOTO Ha HyXAECTpaHHAaTa
Toproeus Ha Typrus,

3. Jla cw3pagar Koopaunaunonen KomuTeT, KOHTO Jla CBHKBA FOJMIIHM 3acCe/laHUsi, KOUTO ja ce
nposexaar B bearapus u Typuns, Ge3 aa Gb/e onpenenss H3pHYEH BpeMEBH rpadux U, HA KOHTO
Jia ce 06CHKIAT OCHOBHHTE IPUTECHEHHU U JIa C€ ChCTaBA IIAHBT 3a 6BAEII0 CHTPYAHMYECTBO,

4. la cpaganat KonrakTHa Touka, paGoTema noJ pbkoBojcTBoTO Ha KoopauHamuonnus Komurer
KOATO Ja MNpOy4YBa M OTCTPAHABA HEHYXHWMTE NPEYKM KbM TBLPIOBHATA, BBL3HUKHANH IpH
NOATOTOBKATA, MPHEMAHETO M IIPWIATaHETO HA TEXHHYECKUTE perymany, CTaHAApTHIE |
IpoUETYPHTE 3a OLEHKA HAa CHOTBETCTBUETO, Aa QYHKIMOHHpa KaTo cHcTeMa 3a GBbp30 pearnpane
3a OMaceHMATa OTHOCHO TexHU4eckuTe Gapuepu Ha CtpaHuTe, OBP30 Aa ce cnpaBs ¢ MpobieMuTe,
CBBp3aHH C THPIOBHATA, [a OTroBapd Ha BCHYKH OCHOBATEJIHW 3aNHTBAaHMS, Oa IMPeJOCTaBd
HEOOXOMUMHUTE JOKYMEHTH, [a OCUTypsiBa IIOTOK Ha MHpOpPMAaLMs M A2 “H3rpaxa KOOPAMHALLAL
MEXY BCHYKHA 3aMHTECPECOBAHH CTpaHH,



5. Jla cu pasMeHAT HHGOPMAalMS OTHOCHO TOCIENHOTO (Hali-HOBOTO) 3aKOHONATEICTBO,
TEXHHYECKHTE peryJialliy, CTaHAapTHTE, IPOUETYPUTE 3a OLIEHKA Ha CHOTBETCTBHETO, HAJ30pa Ha
T1a3apa, akpeIuTaluaTa i METPOJIOTHSTA,

6. Jla momo6pAT CHTPYOHHYECTBOTO MEXAY MHCTHTYTHTE N0 CTAHNAPTH3AlUs, aKpeIUTAIMS H
MeTponorus u naboparopunte Ha Crpanute B o0nacTra Ha WHGOPMaUHUSTA, HEPHOLUYHATA
yOsinKauKMs 1 00MAHATA HA ONMT, A2 Y4acTBAT B MEKIYHAPOIHHM JeHHOCTA, ChBMECTHH CEMHMHApH,
CBBP3aHHU ChC CTAHAAPTU3ALUATA, AKPEAUTAUMATA, KAYECTBOTO, MECTPOJIOTHATA U B CHTPYAHHYECTBO
Ja H3BBPIUIBAT IPOYYBAHUS OTHOCHO IIPOEKTH OT 061 (B3aMeH) HHTEpEC,

7. la noJKpenaT ChTPYAHHYECTBOTO MEXKIY OPraHWTE 3a OLEHKA HA CHOTBETCTBHETO Ha JBETE
Crpanu B 0o6mm JeffHOCTH, NPOEKTH M OLEHKH H [a CrocobeTBaTr 3a mo-nobpo pasbupane Ha
[paBHATa ¥ ThPrOBCKA CPENia, B KOATO pabOTAT Ha CBETOBHUTE Na3apH,

8. Ilpm Heo6X0mMMOCT, Ja rapaHTMpaT [IOBEPUTENHOCT Ha IOKYMEHTHTE M IONyYeHaTa
uHGOpMaNKg B pAMKHTE Ha HaCTOAWNT MeMopaHyM 3a ChTpyAHHYECTBO,

9. MupHO Ha ypeXJaT BCEKH CIOp OTHOCHO TBIAKYBAHETO MIH NPHIAraHETO HA HACTOALIMS
Memopauaym 3a CbTPYRHHYECTBO Upe3 KOHCYITalAu Mex/ Ty CTpaHuTe,

10. [la onpenenat MuUHHCTEPCTBOTO Ha HKOHOMHUKATa U €HepreTHKAara 3a GBIrapcKaTa CTpaHa M
Tloncexperapuara Ha MunHCTEPCTBOTO Ha uykaectpanxata Thprosus ([J] Crampaprusanus 3a
YyXIECTPaHHA THPrOBHA) 3a TypcKaTa CTpaHa KaTO YIBJIHOMOIIEHH OPraHH 3a H3IBIHEHHETO H
NpUIAraHeTo Ha HACTOSIMHUs MeMopaHayM 3a ChTPYIHHYECTBO.

Hacrosiust MeMOpaH.D.’yM 3a CBTPYAHHYECTBO BIIH3a B CHJIA B CHLOTBETCTBHE ¢ H3HCKBAHHATA Ha
BBTPEUTHOTO 3aKOHOMATEIICTBO HA CTPAHUTE H OCTaBa B CHJIa 33 €AHAa OQHHA.

Ocsen axo exna or Crpanute He yBeIOMH JpyraTa 3a HaMepeHHETO CH A peKkpaTd Mémopanmxyma
3a CBIPYAHHYECTBO 60 JHHM Npenu Jatata My Ha H3THdaHe, MeMODaHIyMbT 32 CBTPYIHHHYECTBO
TpaOBa Ja ce MOJHOBABA BCEKH ITBT 3a 110 €1HA FOAHMHA.

Hsroten B Codus ma 15 ampun 2009 r. B ABa OopuruHala Ha GLITAPCKH, TYPCKH M AHTTHACKH
€3HK Karo BCHYKHUTE Ca aBTEHTHYHM. B crywali Ha pasnMyus B THIKYBaHETO, AHTIIMIACKHAT TEKCT €

BOACId.

3a 3a
IIpaButencreoTo Ha Peny6imka Typuus [TpaBurencTBoTo Ha PenyGrka benrapus
Kropman Trosmen [lerbp JumuTpOB

. H‘bp)KaBeH MHHHCTBD MHHHC’I‘bp Ha HKOHOMHKATa X €EHEPreTUKaTa
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